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II

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 26 March 1981

amending the import arrangements laid down in Regulation (EEC) No 3286/80 as
applied in the Member States in respect of State-trading countries

(81 /248/EEC)

Whereas in order to facilitate the use of Annex III
by the national authorities and by the private
sector in the Community, a new version should be
published to replace that contained in Regulation
(EEC) No 3286/80,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro­
pean Economic Community,

Having * regard to Council Regulation (EEC)
No 3286/80 of4 December 1980 on import arrange­
ments in respect of State-trading countries ( ! ), and
in particular Article 9 (3) thereof,

Whereas the purpose of Annex III to Regulation
(EEC) No 3286/80 was to establish at Community
level the import arrangements as applied in the
existing Member States at 31 December 1980 and
those to be applied in Greece as from 1 January
1981 ;

Whereas the said Annex contains a number of
errors ; whereas certain Member States have
requested, on the basis of Article 7 ( 1 ) of Regula­
tion (EEC) No 3286/80, that the necessary correc­
tions be made to that Annex ;

Whereas Greece has moreover requested, in accor­
dance with Article 7 ( 1 ) of Regulation (EEC)
No 3286/80, that the quantitative restrictions on
imports of the products falling within heading
Nos ex 69.11 , ex 82.14 and ex 85.03 of the Com­
mon Customs Tariff in effect in Greece before
accession should be maintained; whereas
Annex III should be amended accordingly with
regard to those products ;

Annex III to Regulation (EEC) No 3286/80 is
hereby replaced by the Annex to this Decision .

Article 2

This Decision is addressed to the Member States .

Done at Brussels , 26 March 1981 .

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President(!) OJ No L 353 , 29 . 12 . 1980, p . 1 .
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BILAG — ANHANG — ΠAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE —
ALLEGATO — BIJLAGE

vedrørende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1

άναφερόμενο <TT6 άρθρο 2 παράγραφος 1
referred to in Article 2 (1)

visée a Particle 2 paragraphe 1
menzionato all'articolo 2, paragrafo J

als bedoeld in artikel 2, lid 1

+ = helt undergivet kvantitative restriktioner
— = delvist undergivet kvantitative restriktioner (')

+ = vollständig unter mengenmäßigen Beschränkungen
— = teilweise unter mengenmäßigen Beschränkungen ( ! )

+ = έξ δλοκλήρου θπό ποσοτικούς περιορισμούς
— = έν μέρει θπό ποσοτικούς περιορισμούς C 1 )

+ = completely under quantitative restrictions
— = partially under quantitative restrictions ( ! )

+ = totalement sous restrictions quantitatives
— = partiellement sous restrictions quantitatives f 1 )

+ = interamente sotto restrizione quantitativa
— = parzialmente sotto restrizione quantitativa (•)

+ = volledig onder kwantitatieve beperkingen
— = gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen (')

(') For den nøjagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilaget.
Bzgl . der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs .
Γιά τήν άκριδή περιγραφή τού εμπορεύματος βλέπε σημείωση στό τέλος τού παραρτήματος.
For exact description of the product, please see footnote in Annex.
Pour la désignation exacte du produit, voir note en fin d'annexe .
Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato .
Voor de juiste omschrijving van het produkt, zie voetnoot aan het einde van de bijlage .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

04.04 El b) 3 04.04-67 + (')
4 68 - C )
5 88 ■ + 0 )

92 - C )
04.06 + +

06.02 A I 06.02-10 +

B 30 +

07.01 A I 07.01-11 + +

U 13 + - + + + + +

15 + - + + + + +

IH a) 17 + + + + +

b) 19 + + + + +

D I a) 31 - -

b) 33 - +

II 36 - -

F II a) 45 - -

b) 47 - +

L 73 -

M I 75 + - +

II 77 + - - + +

07.02 B 07.02-50 + + +

07.04 B 07.04-50 - + + +

07.05 B I 07.05-61 - C )
65 +(')

II 70 +(')
08.01 B 08.01-31 +' + +

35 + + +

C 50 + +

08.04 A I a) 08.04-11 + -

19 + -

b) 23 + -

08.05 G 08.05-91 +(')
93 + C )

08.07 A 08.07-10 -

08.09 08.09-1 1 - +

19 - +

11.05 11.05-00 - +

12.01 (2 )
12.08 A 12.08-01 + +

13.03 A VII 13.03-17 +

15.07 B ( 2 )
C ( 2 )
D ( 2 )

15.10 D 15.10-70 +

16.04 D 16.04-71 -

E 75 -

17.04 A 17.04-01 + +

C 06 + +

D I 08 + +

1 1 + +

12 + +

13 + +

14 + +

15 + +

16 + +

18 + +

19 + +-

(') "Αρθρο 1 1 5 της πράξεως προσχωρήσεως.
(2) "Αρθρο 82 της πράξεως προσχωρήσεως καί τόν κανονισμο (ΕΟΚ) άριΟ. 39/81 της 1ης 'Ιανουαρίου 1981 (EE άριθ. L 3 της 1 . 1 . 1981 ).
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου Nimexe
( 1980)

BNL DK D F IRL I GBCCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

17.04 D I

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd/ suite/seguito/ vervolg)

17.04-20 +

21 +

22 +

23 +

24 +

25 +

26 +

27 +

28 +

29 +

31 +

33 +

34 +

36 +

37 +

38 +

39 +

40 +

42 +

43 +

44 +

45 +

46 +

47 +

48 +

49 +

50 +

56 +

57 +

58 +

60 +

62 +

63 +

64 +

65 +

66 +

67 +

68 +

69 +

70 +

71 +

73 +

74 +

75 +

76 +

78 +

79 +

80 +

81 +

82 +

83 +

84 +

85 +

86 +

87 +

88 +

89 +

90 +

92 +

93 +

II
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ Κ,οινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

17.04 D II 17.04-96 + +

(fortsat/Fortsetzung/ συνέχεια/ 97 + +
cont 'd/ suite/seguito/ vervolg) 98 + +

18.06 A I 18.06-01 + +

II 02 + +

III 03 + +

B I 05 +

II 06 +

09 +

C I 11 + +

13 + +

15 + +

16 + +

17 + +

19 + +

II 22 + +

24 + +

26 + +

27 + +

28 + +

29 + +

32 + +

34 + +

36 + +

37 + +

38 + +

39 + +

42 + +

44 + +

46 + +

47 + +

48 + +

49 + +

62 + +

64 + +

66 + +

67 + +

68 + +

69 + +

72 + +

74 + +

76 + +

77 + +

78 + +

79 + +

82 + +

83 + +

84 + +

86 + +

87 + +

88 + +

D I 90 + +

91 + +

II 92 + +

93 + +

94 + +

95 + +

96 + +

97 + +

98 + +
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

20.02 H 20.02-98
20.07 A 111 a ) 20.07-07 + +

08 - -

b ) 1 1 1 - -

2 16 + +

17 - -

B 11 a) 1 44 +

3 46 +

50 +

7 aa) 66 -

67 -

b) 1 72 +

73 +

3 76 +

77 +

78 +

4 81 +

82 +

83 +

8 aa) 94 -

95 -

96 -

21.02 C I 21.02-40 +

21.07 G I a) 1 21.07-27 +

22.06 +

22.08 + + +

22.09 A 22.09-10 - + -

B I 31 +

11 39 +

C I a) 52 - +

b) 53 - +

11 a) 56 +

b) 57 +

III a) 1 62 +

2 64 +

b) 1 66 +

2 68 +

IV a) 71 +

72 + -

b) 79 + -

V a) 81 + -

83 + -

85 + -

87
fifi

- -

b)
OO

91 + —

93 + -

95 + -

99 - -

22.10 B 22.10-51 + +

55 + +

24.02 +

25.23 + +

25.31 A 25.31-11 + 0 )
15 + 0

B 91 +(')
99 - C )

(') AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.



27 . 4 . 81 Official Journal of the European Communities No L 115/7

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

27.04 A I 27.04-11 +

C 80 -

27.05 bis +

27.07 B I 27.07-25 +

29 + -

II 39 +

D 59 -

G I 91 +

27.09 +

27.10 A I 27.10-11 +

II 13 +

III a ) 15 +

17 +

b) 21 -

25 +

29 +

B I 31 +

II 33 +

III 34 +

39 +

C I 51 +

53 +

59 +

II 61 +

63 +

69 +

III 71 +

73 +

75 +

79 +

27.11 A I 27.11-03 +

II 05 +

B I 11 +

13 +

19 +

II 91 -

99 -

27.12 B 27.12-90 +

27.13 B 1 27.13-81 +

83 +

89 +

II 90 +

27.17 +

28.17 A 28.17-11 +

15 +

28.19 28.19-00 - -

28.20 A 28.20 - 11 +

15 +

28.21 28.21-10 +

28.27 +

28.30 A I 28.30-12 +

VII 79 -

28.38 A IV 28.38-47 +' +

49 +

B I 81 +

28.40 B II 28.40-30 +

28.46 B 28.46-90 -

28.47 B I 28.47-31 +

II 41 +

43 +
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

28.50 B 28.50-80
28.54 +

28.56 C 28.56-50 + +

E 90 +

29.01 A I 29.01-11 - C )
D 11 71 +

VII 99 -

29.02 A I 29.02-10 +

II a) I 21 -

2 23 +

25 +

26 +

29 +

b) 31 +

33 +

35 +

36 +

38 +

III 40 -

v 70 +

c 91 +

93 +

95 +

98 +

29.03 +(')
29.04 A II 29.04-12 -

III a) 14 +

b) 18 -

V 22 +

24 +

27 +

B II 35 +

39 +

C IV 80 +

V 90 -

29.06 A I 29.06-11 +

B IV 37 +

V 38 +

29.11 A I 29.11-12 +

II 13 +

E I 81 +

83 +

F I 91 +

G 97 +

29.13 A I 29.13-11 +

29.14 A I 29.14-12 +

29.15 A III 29.15-17 +

C I 40 +

III 65 -

71 -

75 -

29.16 A III a) 29.16-15 +

b) 18 +

IV a) 21 +

b) 23 +

VIII a) 41 +

b) 45 +

B II 61 +

(») AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

29.16 B IV a) 29.16-65 +

b) 67 +

V 71 +

VI 75 +

C I 81 +

II 85 +

III 89 +

D 90 +

29.22 A II 29.22-13 + 0 )
III 14 + (')

16 + (')
18 + (')

B I 21 + (')
II 25 + (')

29 + (')
C I 31 + (')

II 39 + (')
D II 51 + (')

IV 55 + (')
V 61 + (')

69 + (')
VI 71 + (')

79 + (')
VII 80 + (')

E I 91 + 0 )
II 99 + (')

29.23 A II 29.23-14 + (')
17 + (')

D IV 77 + (')
V 78 + (')

79 + (')
E 81 + (')

29.27 29.27-10 +

29.30 29.30-00 - C )
29.34 B 29.34-10 +

29.35 H I 29.35-41 +

II 47 +

49 +

Q 88 +

89 +

91 +

93 +

94 +

96 +

97 +

98 -

29.38 B II 29.38-25 +

29.44 A 29.44-10 +

B 20 +

C 91 +

99 +

30.03 A I 30.03-11 +(')
II a) 13 +(')

15 +(')
17 +(')

b) 21 +

23 +

25 +

29 +

(') AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

31.02 A 31.02-10 + (')
B 15 + + + (')
C 20 + + + (')

30 + + + + (')
40 + + + (')
50 + + + (')
60 + + + (')
70 + + +ò
80 + + +(')
90 + + +(')

31.03 +(')
31.05 A I 31.05-04 + +(')

06 + +(')
II 12 + +(')

14 + +(')
16 + +(')
19 + +(')

III 21 +

23 +

25 +

IV 41 + +(')
46 + +(')
48 + + C )

32.05 A 32.05-10 + + +

B 20 + +

C 30 +

D 40 +

E 50 +

32.07 A I 32.07-10 + ( 2)
III 30 +

V b) 65 -Ô
VI a) 71 +(2)

b) 79 -Ô
B 80 +(2 )
C 90 +(2)

33.01 A I 33.01-12 +

15 +

17 +

19 +

E 80 +

34.03 A 34.03-1 1 +

15 +

19 +

36.01 +

36.02 + +

36.04 +

36.05 +

36.06 + +

36.08 +

37.02 +

37.03 +

38.11 B 38.11-30 +

C 35 +

D 40 +(3)
50 +Ô

C) "ApSpo 115 της πράξεως προσχωρήσεως.
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(3) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση TOO KotvoO Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

38.11 D 38.11-60 +(')
(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/ 70 +(')
cont'd/ suite/seguito/ vervolg) 80 + (')
38.14 A 38.14-10 +

B I a ) 31 + +

b ) 33 +

U 37 +

III 39 +

38.19 A 38.19-01 +

B 03 +

C 04 +

D 06 +

F I 12 +

II 14 +

G 16 +

H 18 +

I J 22 +

K 24 +

L 26 +

M 28 +

N 32 +

O 33 +

P 35 +

Q 37 +

R 39 +

S 41 +

43 +

T I 45 +

46 +

II 48 +

51 +

u 54 +

56 +

58 +

62 +

66 +

68 +

72 +

74 +

76 +

78 +

82 +

84 +

86 +

88 +

96 +

99 +

39.01 B 39.01-07 +

C 11 a ) 24 -

25 -

VII 92 +

94 +

96 +

98 +

99 +

39.02 B 39.02-02 +

C I 03 +

04 +

(') AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i den feiles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ KoivoO Δασμολογίου Nimexe
(1980) BNL DK D IRL I GB GRFCCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

39.02 C I
(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/
cont'd/ suite/seguito/ vervolg)

II

III
IV

V
VI

VI

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

39.02-05
06
07
09
11
12
13
14
15
16
18
21
22
23
25
26
27
28
29
32
35
36
37
38
39
41
43
45
46
47
51
52
53
54
57
59
61
66
67
69
71
72
73
74
75
78
81
83
84
85
87
88
89
91
92
94

39.07-44

VIII

IX

X

XI

XII

XIII
39.03
39.07 B V d) -(')

(') DDR.
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Position i den feiles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

40.02 +

40.06 +

40.10 40.10-10 + -

30 +

90 + -

40.11 A 40.11-10 + -

B II 21 + +

23 + +

25 +

27 +

29 +

40 + -

45 + +

52 + +

53 + +

55 + (') + +

57 + +

63 + -

80 - 0 ) +

41.02 A 41.02-05 +

B 12 -

14 -

42.02 B 42.02-21 + (2 )
23 + (')
31 + (2 )
35 - C )
41 + (2 )
51 + (2 )
81 "(2 )
89 - C )

42.03 B I 42.03-21 _ (3 ) +

II 25 + ( 3 ) + +

III 27 + ( 3 ) + +

28 + ( 3 ) + +

44.01 + (4)
44.1 1 44.11-10 + (5 ) +

20 +

30 +

90 +

44.13 44.13-10 +

44.15 +

44.18 44.18-11 + +

19 + +

30 +

90 +

44.23 B II 44.23-71 +

79 +
44.24 44.24-00 -

45.01 + (6 )
45.02 +
46.03 46.03-10

_

48.01 A 48.01-01 + +
C I 06 +

(») DDR.
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
(3) RPC, COR, VN, MO.
(4) "Ap9po 115 της πράξεως προσχωρήσεως.
(5) AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
r<h AL. BG. H. PL. R. CS. SU. DDR. VN. COR. MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
INimexe

(1980) BNL DK D F IRL GB GRCCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tarifTa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

48.01 C II

F

48.01-08
09
11
12
13
14
15
16
17
19
21
23
25
26
27
28
29
31
33
41
43
45
47
49
52
53
54
55
56
58
61
62
64
65
66
69
71
73
75
77
82
84
86
88
91
93
95
97

48.05-21
29

49.02-00

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+
48.05 B

49.02

Kapitler / Kapitel / Κεφάλαια / Chapters / Chapitres / Capitoli / Hoofdstuk
50 - 62

se side 30 / siehe Seite 30 / βλέπε σελ. 30 / see page 30 /
voir page 30 / vedi pag. 30 / zie blz. 30
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

64.01 64.01-21 + (') + +

25 + o + +

29 + (') + +

61 + (') + +(2 )
63 + (') + + (2 )
65 + (') + + (2 )
69 + (') + + (2 )

64.02 A 64.02-10 - + + + C ) + + (2 )
21 - + + (') + + (2 )
29 - + + ( 3 ) + (') + + (2 )
31 - + + ( 3 ) + (') + + (2)
35 + + + + C ) + + (2 )
37 + + C ) + + (2 )
40 - + + o + + (2 )
51 - + + + o + + (2 )
55 + + + + (') + + (2 )
57 + + + C ) + + (2 )

B 61 - - +(') + +

65 - - +(') + +

69 - - +(') + +

71 - + +(') + + (2 )
79 - + +(') + + (2 )
80 - + +(') + + (2 )
90 - + +(') + + (2 )

65.01 A 65-01-10 + +

B 90 +

65.03 +

65.05 +

65.06 +

66.01 66.01-10 + +

90 "(4) + +

68.01 +

68.16 B 68.16-20 +

69.02 A 69.02-10 +

B 51 +

69.04 + +

69.05 + ( 5 )
69.06 A 69.06-10 +

B 90 _(6) + +

69.07 A 69.07-20 - + - +

B I 30 + +

40 + +

II 50 - + - +

60 - + - +

70 - + +

80 + +

69.08 A 69.08-20 - + - +

B I 30 +

40 + (3) +

II 50 - + +

63 - + + +

75 - + + +

85 - + + +

99 + + +

0) cs.
(2) AL, RPC, COR, VN, MO.

(4) RPC, COR, VN, MO.
(3) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.

(5) "Ap9po 1 15 της πράξεως προσχωρήσεως.
(6) DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Position i den feiles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοθ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

69.09 B 69.09-81 +

89 +

93 +

69.10 +

69.11 A 69.11-10 + - + + + +

B 90 + - + + + +

69.12 A 69.12-10 + +

B 20 + +

C I 31 + - + + +

II 39 + - + + +

D 90 + + + + +

69.13 + (')
70.04 +

70.05 70.05-10 + + +

41 + +

50 + +

61 - + +

63 - + +

65 - + +

69 - + +

70.06 +

70.07 70.07-10 +

20 +

31 +

39 +

90 -

70.10 70.10-11 - -

13 + +

15 + +

17 - -

19 - -

30 - -

50 - -

90 -

70.12 B 70.12-20 + ( 2)
70.13 70.13-10 +

20 -

32 + +

34 + +

38 + +

42 +

44 +

48 +

50 -

62 - +

64 - +

68 - +

92 -

94
Q8

-

70.16 +

70.17 A II 70.17-15 -

17 -

71.16 A 71.16-21 + (2 )
B 51 + (2 )

73.02 A II 73.02-19 + +

B 20 +

(') AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73ï02 C 73.02-30 + +

D 40 + +

E I 51 + +

II 55 + +

F 57 +

G 60 +

70 + +

81 + +

83 + + +

98 +

73.10 B 73.10-20 + + + (!)
C 30 + + (')
D I b) 45 + + (!)

II 49 + + (')
73.11 A II 73.11-20 + + (')

III 31 + + C )
39 + + (')

IV a) 2 43 + + (')
b) 49 + + C )

73.12 B II 73.12-25 + + (')
29 + + (')

C I 30 + + (')
II 40 + + (')
III b) 59 + + C )
IV 61 + + (')

63 + + (')
65 + + o

V a) 2 75 + + (')
b) 77 + + (')

81 + + C )
85 + + C )
87 + + C )
88 + + 0 )
89 + + o

D 90 + + (!)
73.13 B II a) 73.13-41 + + o

IV a) 62 + + o
V a) 1 96 + + (!)

b) 99 + + (!)
73.14 73.14-01 + + + (>)

11 + + (')
13 + + C )
15 + + C )
19 + + (!)
21 + + + C )
41 + + (')
43 + + C )
45 + + ( 1 )
49 + + (')
81 + + C )
91 + + (')
99 + + o

73.15 A I a) 73.61-10 + o
11 90 + + C )
V a ) 73.63-10 + + C )

c) 50 + + o
d) 1 bb) 74 + + C )

(') DDR, SU.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση too fCoivoO Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73.15 AV d) 2 73.63-79 + + C )
VI b) 73.64-50 + + (')

c) 1 bb) 75 + + C )
2 79 + + (')

d) 90 + + C )
VII b) 1 73.65-53 + + (')

d) 2 83 + + 0 )
VIII 73.66-40 + + (')

81 + + 0 )
86 + + (')
89 + + (')

B I a) 73.71-13 + + 0 )
14 + + (')
19 + + (')

II 93 + + (')
94 + + (')
99 + + 0 )

V a) 73.73-13 + + (')
14 + + 0 )
19 + + (')

c) 43 + + (')
49 + + 0 )
53 + + (')
54 + + (')
55 + + C )
59 + + (')

d) 1 bb) 74 + + (')
2 83 + + (')

89 + + (')
VI b) 73.74-51 + + (')

52 + + (')
53 + + (')
54 + + (')
59 + + 0 )

c) 1 bb) 74 + + C )
2 83 + + (')

89 + + (')
d) 90 + + (')

VII b) 2 aa) 73.75-53 + + (')
54 + + (')
59 + + (')

4 bb) 93 + + (')
99 + + (')

VIII 73.76-13 + + C )
14 + + (')
15 + + C )
16 + + 0 )
19 + + (')

73.17 + +

73.18 A 73.18-01 + + C )
05 + + C )
13 + + + C )

B 15 + + C )
C 21 + + (')

22 + + (')
23 + + + C )
24 + + + (')
26 + + + (')
27 + + + C )

( i ) DDR, SU.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73.18 C 73.18-28 + + + (')
(fortsat/Fortsetzung/ συνέχεια/ 32 + + + (')
cont'd/ suite/seguito/ vervolg) 34 + + + o

36 + + + (')
38 + + + (')
41 + + + o . (2 )
42 + + + o
44 + + (')
46 + + ( 1 )
48 + + + C )
51 + + C )
52 + + ( 1 )
54 + + + (!)
56 + + + 0 )
58 + + + 0 )
62 + + + (')
64 + + + 0 )
66 + + (')
67 + + ( 1 )
68 + + 0 )
72 + + + (')
74 + + + (')
76 + + (')
78 + + (!)
82 + + + (') "(2)
84 + + + (')
86 - + + (')
88 - + + 0 )
97 - + + (')
99 + +(') "(2)

73.19 +

73.20 73.20-1 1 +

19 +

30 + (3) + +

31 +

39 +

42 +

43 +

99 +

73.21 +

73.23 B 73.23-27 -

73.25 +

73.32 B I 73.32-50 + (3) +

lì 61 + (3) +

63 + (3) +

65 + (3) +

67 + + +

69 + + +

71 + (3) +

72 + (3) +

73 + (3) +

74 + (3) +

76 + (3) +

77 + (3) +

78 + (3 ) +

79 + ( 3) +

(•) DDR, SU.
(') *Ap9po US της χράξεως προσχωρήσεως.
(J) RPC, COR, VN, MO.



No L 115/20 Official Journal of the European Communities 27 . 4. 81

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

73.32 B II 73.32-81 +(') +

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/ 83 + ( 1 ) +

cont'd/ suite/seguito/ vervoig) 86 +(') +

87 +(') + +

88 + rh +

89 +(') +

91 +(') + +

93 +(') + +

95 +(') + +

97 +(') + +

99 + C ) +

73.37 73.37-11 "(2)
19 "(2 )
51 ~ (2 )
59 "(2)
90 "(2)

73.40 A 73.40-12 +

15 +

17 +

21 +

25 +

B 33 +

47 +

51 +

57 +

61 + +

63 +

71 +

73 +

82 +

84 +

86 +

88 +

92 +

94 +

98 +

76.01 A 76.01-11 + + + (3 ) + + (4)
15 + + + (3) + + (4)

76.02 + + + (4)
76.03 + + (4)
76.04 + + (4)
76.06 + + (4)
76.07 +

76.12 76.12-10 + +

90 + -

77.01 A 77.01-11 +

13 +

78.02 + ( 5 )
78.03 + (5 )
78.04 + (5 )
78.05 + ( 5)
78.06 + ( 5 )
79.01 A 79.01-1 1 + - +

15 + +

(») RPC, COR, VN, MO.
(2) "Αρθρο 1 15 της πράξεως προσχωρήσεως.
(3) Restriction quantitative suspendue jusqu'au 31 décembre 1982.
(4) R.
i5i AL. BG. H. PL. R. CS. SU. DDR. VN. COR. MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ Κ,οινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

79.01 B 79.01-30 +

79.02 +

79.03 A 79.03-12 - + +

16 - + +

19 - + +

B 25 +

79.04 +

79.06 B 79.06-90 +

81.04 IJ 81.04-51 +

53 +

82.01 82.01-10 +

82.09 A 82.09-11 - C ) +(') +

19 - C ) +(') +

50 +(') +

82.14 A 82.14-10 - C ) +(') +

B 91 +(')
99 +(') +

84.01 . (2 )
84.06 A 84.06-03 +

06 +

09 +

B 10 +

12 +

C I 14 +

16 +

19 +

20 + -

22 + -

24 + -

26 +

28 +

29 +

30 +

31 + -

33 + -

34 +

35 + -

38 + -

40 +

II 41 + + (2)
43 + "(2)
45 +

47 +

49 +

51 +

59 +

65 +

68 +

72 + -

74 + +

75 + -

76 +

79 +

81 +

82 +

83 + +

84 + -

(0 RPC, COR, VN, MO.
(2) "Ap8po 1 15 της πράξεως προσχωρήσεως.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

84.06 C II 84.06-85 +

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/ 86 +

cont 'd/ suite/seguito/ vervolg) 87 +

88 +

89 +

90 +

91 +

D I 92 +

II 96 +

98 + -

99 +

84.10 A 84.10-16 - o
B II 21 + (')

22 + (')
24 + C )
31 + (')
33 + (')
39 + C )
41 + (')
44 + (')
46 + C )
48 + C )
64 + (')
66 + (')
67 + (')
79 + 0 )

C 91 + (')
84.14 B 84.14-99 - C )
84.15 C 84.15-06 -(')

11 -(')
14 _/K

16 — (')
17 -(')
18 — (')
19 -(')
21 — (')
32 -(')
36 -(')
41 -(')
46 -(')
51 , K

59 -(')
92 -(')
98 — (')

84.20 84.20-09 + (')
40 + (')
50 + (')
60 + (')
71 + (')
73 + 0 )
75 + (')
81 + (')
83 + (')
85 + (')
89 + (')
90 - C )

84.23 A I 84.23-01 +

11 +

(■) *Ap9po 115 tf|ciipd£aKiipooxapfrnttS­
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarife

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

84.23 A I 84.23-13 +

(fortsat/ Fortsetzung/συνέχεια/ 17 +

cont 'd/ suite/seguito/ vervolg) 18 +

II 21 -

25 +

32 +

35 +

38 +

B 58 +

84.35 A I 84.35-13 +

14 +

15 +

16 +

II 31 +

33 +

38 +

III 51 +

53 +

58 +

84.41 +

84.46 84.46-99 - C )
84.47 84.47-10 - C )
84.51 A 84.51-12 +

13 +

14 +

18 +

19 +

20 +

84.52 +

84.55 -r

84.62 +

85.01 A 85.01-01 — (2 )
+Ô

03 +Ô
04 +(3 )
05 + (4 )
06 + (4)

B I a) 08 + C ) + (4 )
b ) 09 +(■) ~ ( 4)

10 + c') -(4 )
1 1 + (3 ) ~ ( 4 )
12 + (-) -( 4 )
13 + Ò -(4 )
14 +(3 ) ~ ( 4 )
15 +(3 ) -( 4 )
17 + C) ~ ( 4 )
18 + (3 ) ~ ( 4 )
21 +(3 ) ~ ( 4 )
23 + e3 ) -(4 )
24 + C3 ) ~ ( 4 )
25 + (-) ~ ( 4 )
26 + 1') ~-(4 )
28 + C) -( 4 )
31 + Õ I -( 4 ) -(')

(') "Αρθρο 115 της πράξεως προσχωρήσεως.
(2) AL, BG, R, CS, SU, DDR.
(3) RPC, VN, COR, MO.
(*) DDR.
(5) AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
DK D F IRL GB GRICCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

85.01 B I b)
(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont'd/ suite/seguito/ vervolg) -(2)

— (2 )
-(2)
-(2)
-(2)
-(2)
-(2)
— (2 )
— (2 )
— (2 )
-(2)
— (2 )
-(2)
— (2 )
— (2)
— (2 )

11

+(3)
+(3)
+(3)
-(3)

+(3 )
+(3 )
+(3)
+(3)
+(3 )
+(3 )
-(3)
+(3)
+(3 )

+(3 )
+(3 )
+(3)
-(3)
-(3 )

-(3)

c

Nimexe
( 1980) BNL

85.01-33 + (1 )
34 + (1 )
36 +(')
38 + (1 )
39 +(')
41 +Ó
42 +(4)
44 +(4)
46 +(4)
47 +(4)
49 +(4)
52 +(4)
54 +(4)
55 +(4)
56 +(4)
57 +(4)
58 +(4)
59
61
62
63
65
66
91
93
95

85.03-11
19
20
30
40
50
90

85.09-01 +

05 +

09 -

85.15-1 1
16
17
19
25
27
28
41
49
50
99

85.21-01
03
05
07
16
19
21

85.03 +

+

+

+

+

+

+

85.09 A

85.15 A 111
+

+

+

+

+

+

+

+

C 11 a)

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

b)
c)

85.21 A I
II

III
IV
V

(') AL, BG, R, CS, SU , DDR, RPC, VN, COR, MO .
(2) DDR.
(3) "Αρθρο 1 15 της πράξεως προσχωρήσεως.
(4) RPC, VN, COR, MO .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τού Κοινού Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

85.21 A V 85.21-23 +

(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/ 25 * +

cont'd/ suite/seguito/ vervolg) 28 +

B 40 +

C 45 +

D I 47 + +

II 51 + +

53 + +

55 + +

56 + +

58 + +

62 +

64 +

66 +

68 +

E 99 -

85.22 A 85.22-10 +

C I 40 +

II 51 +

53 +

55 +

59 +

85.23 A 85.23-01 + +

B 05 + +

09 + +

12 + + - C )
21 + +

29 + +

31 + +

39 + +

42 + +

48 + +

51 + +

55 + +

59 + j +

71 + ! +

75 + +

79 + +

81 + +

85 + +

89 + +

99 + +

85.24 A 85.24-10 +

B 30 +

C 91 +

93 +

95 -

85.25 A 85.25-21 + + +

25 + + +

27 + +

B 35 + +

C 50 + +

90 - -

87.01 (2) +

87.02 AI a ) 1 87.02-03 (2) + +(')
05 (2) + +(')

(!) "Ἅροθρο 115 THG πράξεως προσχωρήσεως.
(2) Protocol No 7 of the Accession Treaty .
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ Kotvoö Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

87.02 AI a) 2 87.02-12 C ) + "(2 )
14 C ) + "(2 )

b) 21 C ) + -(2 )
23 C ) + "(2 )
25 C ) + "(2 )
27 C ) + . ( 2 )

il 40 C ) +

B I 60 C ) +

II 72 C ) +

76 C ) +

81 C ) +

82 C ) +

84 C ) +

86 C ) +

88 C ) +

91 C ) +

87.03 87.03-10 (') +

30 C ) +

40 C )
80 C )

87.04 C ) +

87.05 A 87.05-1 1 C ) + "(2 )
19 C ) + +(2 )

B 91 C ) + -(2 )
99 C ) + +(2 )

87.06 A 87.06-1 1 C ) -

B I 21 C ) +

II 26 C ) +

27 C ) +

28 C ) +

31 C ) +

35 C ) +

41 C ) +

45 C ) +

51 C ) +

55 C ) +

61 C ) +

71 C ) +

99 C ) +

87.08 + +

87.09 87.09-10 +

51 +

59 +

87.10 87.10-00 - + -

87.12 A 87.12-11 +

15 +

19 +

B 20 - -

32 -

34 -

38 -

40 -

50 -

55 -

60 -

70 -

80 - I

(') Protocol No 7 of the Accession Treaty.
(2) "ApSpo 115 της πράξεως προσχωρήσεως.
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Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλώση τοΟ KotvoO Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

87.12 B
(fortsat/ Fortsetzung/ συνέχεια/
cont 'd/ suite/ seguito/ vervolg)

88.02 A I
II

B II b) 3
89.01 A

B 1

II b) +

+

+

+

89.02 A
90.12
90.23 A
90.28 A I

II

87.12-91
95
97
99

88.02-01
05
09
49

89.01-10
20
30
40
50
61
69
71
72
74
76
83
85
88
95

89.02-10

90.23-11
90.28-02

12
14
16
18
22
31
38
41
43
45
47
49
56
57
59
62
66
68
70
74
76
84
86
88
92
96
97
99

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

B I
II

91.01
91.02
91.03
91.07
91.09
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Position i den fælles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ KoivoO Δασμολογίου
BNL GB GRNimexe

( 1980) DK D F IRL ICCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

+

+

91.11
92.05
93.02
93.07 A

B 1

II a )
b)

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

94.01 B II

94.03 B

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

94.04 A

B

92.05-10

93.07-10
31
33
35
51
55
59

94.01-31
35
41
45
50
60
70
93
99

94.03-51
55
57
61
62
64
69
95

94.04-11
19
30
51
55
59
61
91
99

96.01-10
91
93
95
99

97.03-05
11
15
20
30
40
51
55
59
61
69
75
80
85
90

97.04-10
97.05-51

+

+

+

+

+

+

+

96.01 B 1
III

97.03 A
B

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

> 7.04 A
J7.05
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Position i den feiles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

98.03 B 98.03-32
34
39

- C )

C I 51 - C )
II 71

75
- C )

98.15 A 98.15-20 + (2)
B 30 + (2 )

(') "Αρθρο 115 της πράξεως προσχωρήσεως.
(2) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
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Tekstilvarer — Textilwaren — Υφαντουργικά προϊόντα — Textile products —
Produits textiles — Prodotti tessili — Textielprodukten

Kapitler — Kapitel — Κεφάλαια — Chapters —
Chapitres — Capitoli — Hoofdstuk

50 - 62

Kategori
Kategorie

Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

1 X x x x x x x x

2 x x x x x x x x

3 X x x x x x x x

4 X x x x x x x x

5 X x x x x x x x

6 X x x x x x x x

7 X x x x x x x x

8 x x x x x x x x

9 x x x x x x x x

10 x x x

1 ! x x x

12 x x x x x x x x

13 x x x x x x x

14 A x x x x x x x

14 B x x x x x x x x

15 A x x x x x x x

15 B x x x x x x x x

16 x x x x x x x x

17 x x x x x x x x

18 x x x x x x x x

19 x x x x x x x

20 x x x x x x x x

21 x x x x x x x

22 x x x x x x

23 x x x x x x

24 x x x x x x x

25 x x x x x x x

26 x x x x x x x x

27 x x x x x x x x

28 x x x x x x x

29 x x x x x x x x

30 A x x x x x x x

30 B x x x x x x x

31 x x x x

32 x x x

33 x x x x x x

34 x x x x x x

35 x x x x x x

36 x x x x x x x x

37 x x x x x x x x

38 A x x x

38 B x x x x x

39 x x x x x x x x

40 x x x x x
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Kategori
Kategorie

Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Nimexe
( 1980) BNL DK D F IRL I GB GR

41 x (') x

42 X C ) x

44 x x x x x x

45 x x x x x x

49 x

50 x x x x x x x

52 x x x

53 x x

54 x

55 x

58 x (2 )
59 x

61 x (3 ) x x

62 x (4)
64 x

65 x

66 x x (4 ) x x

67 x x x x x

68 x x x x x x

69 x x x x x x x

70 x x x x x x x

71 x x x x x x

72 x x x x x x

73 x x x x x x x

74 x x x x x x x

75 x x x x x x x

76 x x x x x x x x

77 x x x x x

78 x x x x x x x

79 x x x x x x

80 x x x x x x x

81 x x x x x x x x

82 x x x x x x x

83 x x x x x x x

84 x x

85
86

x

x x

87
88

x

X (4)
x

89 x x x x x

90 x

91 x x x X (5 ) x

92 x (4) x

93 x

99 x

100 x x (4)
105 x x

109 x x x

111 ι x x

1 12 x x (4 )
113 X (6 ) x x x x

117 X (6) x x x x x

( i ) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
(2) "Ap9po 115 xfjç πράξεως προσχωρήσεως.
(*) DDR.
(♦) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(5) H.
(«) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
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Kategori
Kategorie

Κατηγορία
Category
Catégorie
Categoria
Categorie

Nimexe
(1980) BNL DK D F IRL I GB GR

118 x x x x x x x

119 X x x x x x x x

120 x x x x

121 x

123 x x x

ex 124 56.01-11 ; 13 ; 15 ; 16 ; 17 ; 18
56.02-11 ; 13 ; 15 ; 19

X x

125 A x x x

126 X (») x

127 A x x

130 A x χ (2)
ex 130 B 50.05-10 ; 90 ; 99 x

ex 1 33 57.07-01 ; 03 x

136 x (3 ) x (4 ) x x ( 2) (5) x

137 X (6) x

ex 138 57.11-10 x x

140 x x

141 x x

142 x

145 A x x

145 B x x

146 A x

146 C x

148 A x x

149 A x x x x x x

149 B x x x x x x

149 C x x x x x x

150 A X ( 7 ) x x x ( 7 ) x

150 B X (8 ) x x x

1 50 C X (9) x x x

151 A x

151 B x

153 x x

ex 154 50.01-00
50.02-00

x

x

156 x x x

157 x x x

158 x x x

159 x('°) x x

160 x X(ll )
161 x x x x

(') Sauf/uitgezonderd 56.02-21 ; 23 ; 25 ; 28 .
(2) AL, RPC, VN, COR, MO.
(3) RPC.
(♦) 50.09-01 - 68.
(s) 50.09-01 -» 80 (for the exact description of the product, please see note in Annex).
(«) 58.04-05 .
(7) 57.10-21 ; 29 .
(8) 57.10-31 ; 39 .
(9) 57.10-50.
(">) 61.02-47; 76.
C 1 ) AL, BG, H, PL, DDR, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.
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Footnote

NIMEXE code
( 1980) Member State Exact description of certain products

ex 04.04-68
92

Greece Feta
Kephalotyre

ex 07.01-13
15

31
33

36

36

45

45
47

73

75
77

77

Denmark

France
United Kingdom
France

United Kingdom

United Kingdom

France

France

France

Denmark

From 1 July to 31 March

From 15 November to 15 June

From 15 November to 15 June : lettuce, chicory, curled endive and
broadleaved endive

From 15 November to 15 June

From 1 June to 30 September

From 1 June to 30 September, other than beans, shelled or unshelled

From 15 March to 30 June

From 15 May to 31 December

From 1 June to 31 October

ex 07.04-50 Germany Potatoes for human consumption

ex 07.05-61 Greece Chick peas

ex 08.04-11
19
23

France From 1 July to 31 January

ex 08.07-10 France From 5 June to 3 1 July

ex 08.09-11
19 France From 1 July to 15 October

ex 11.05-00 United Kingdom
Germany

Flour and meal of potato

For human consumption

ex 16.04-71
75 France In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)

ex 20.02-98 Germany
United Kingdom

Potatoes
Potatoes

ex 20.07-08
11
17

66
67
94
95
96

France
Italy

Italy

Citrus fruit juices, other than grapefruit juice
Citrus fruit juices, other than grapefruit juice

Of citrus fruit juices, other than grapefruit juice

ex 22.09-10 Denmark
Italy

Other than diluted agricultural alcohol



No L 115/34 Official Journal of the European Communities 27 . 4. 81

NIMEXE code
( 1980) Member State Exact description of certain products

ex 22.09-52 i
53 J

72 i
to f
99 f
87 )
88 }
99 J

France

Italy

France

Rum and tafia

Other than typical dry liqueurs

Products not conforming to legislation

ex 25.31-99 Italy Nepheline and nepheline syenite

ex 27.04-80 Italy Coke and semi-coke of peat

ex 27.07-29

59

Italy

Italy

Similar products covered by Note 2 to Chapter 27
Phenols

ex 27.10-21 France Other than aviation spirit

ex 27.11-91 \
99 f France Other than chemically pure methane

ex 28.19-00 Benelux
Italy

Zinc oxide

ex 28.30-79 Italy Of lithium

ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium

ex 28.50-80 Italy

United Kingdom

Organic compounds of radio-active isotopes
Plutonium

ex 29.01-11

99

Italy

Italy

Saturated

Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene

ex 29.02-21

40

Italy

Italy

Chloromethane

Excluding ethylene dibromide

ex 29.04-12

18

90

Italy

Italy

Italy

Propylalcohol

Excluding isobutyl alcohol
Excluding chloral hydrate

ex 29.15-65

71

75

Italy

Italy

Italy

Diisooctyl phthalates

Dimethyl and diethyl phthalates (ortho)

Dicycloecyl ortho-phthalates

ex 29.30-00 Italy Isocyanates

ex 29.35-98 Italy Except carbazole and its salts

ex 32.07-65

79

Italy

Italy

Pigments with a basis of zinc chromâtes

Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromâtes

ex 39.01-24 }
25 J Italy Urea glues
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NIMEXE code
(1980) Member Stale Exact description of certain products

ex 39.07-44 Benelux Files, folders or sleeves for the protection of documents, of artificial
plastic materials, consisting of a single folded piece or of two pieces
with at least one side sealed by high-frequency welding, without
mechanical fastener

ex 40.10-10
90 I Greece Conveyor or elevator belts or belting except articulated

ex 40.11-10
40

63

80

Greece

Greece

Ireland

Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agricultural
tractors

Only of the kind used on agricultural tractors
Motor car tyres

ex. 41.02-12 \
14 ƒ

Italy Excluding parchment-dressed leather

ex 42.02-81

35
89

Germany

Benelux

Of leather, other than spectacle cases

Hat-boxes, children's satchels, picnic hampers, sewing-machine or
typewriter cases and similar trunks or cases, of vulcanized fíbre or
paperboard

ex - 42.03-2 1 Benelux Other than pig leather

ex 44.24-00 Benelux Linen tongs

ex 46.03-10 Germany Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting materials, made
directly to shape :
— articles used for packing, of plaited chipwood
— basketware and wickerwork of rattan cores

ex 48.01-84 Greece Paperboard

ex 49.02-00 France Journals and periodicals (other than dailies) in French of which at least
half the copies printed are intended to be imported into France

ex 50.09-01
to 80

(ex category 136)
United Kingdom Woven fabric of silk, of noil or other waste silk, of a weight exceeding

58-5 g/m2 if undischarged or exceeding 48-5 g/m2 if discharged or
partly discharged

ex 64.01-21 Benelux With outer soles and uppers of rubber

ex 64.02-10 >
21
29
31
40
51
61
65
69
71
79
80
90 >

61
65
69

► Benelux

Denmark

For men and boys
For other children : RPC, VN, COR, MO only

Except footwear with uppers of textile fabric and soles of ruböer

ex 66.01-90 Benelux Except those with ribs not exceeding 35 cm in length, open umbrellas
and plastic-covered umbrellas

ex 69.06-90 Benelux Of stoneware
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NIMEXE code
( 1980)

Member State Exact description of certain products

ex 69.07-20
50
60
70

20
50 i
60

Benelux

France

France

Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery

Of stoneware

Of stoneware, the side of which does not exceed 40 cm

ex 69.08-20
50
63

75
85

20

Benelux

Benelux

France

Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery

Unglazed setts

Other than of common pottery

ex 69.11-10
90 Germany Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic

purposes

ex 69.12-31
39 Germany Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic

purposes

ex 70.05-61
63
65
69

Benelux Except glass for slides

ex 70.07-90 Italy Other than engraved, painted or otherwise decorated

ex 70.10-11
17
19
30
50
90

11
17
19
30

50

Benelux

Denmark

Denmark

Of blown or pressed glass

Of a capacity of 0-015 litre but not exceeding 25 litres

Jars, pots and similar containers

ex 70.13-20 >
50
62
64
68
92
94
98

> Benelux Of blown or pressed glass, excluding feeding bottles and aquariums

ex 70.17-15
17 Benelux Laboratory glassware, pressed

Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed

ex 73.02-30 Germany Ferro-silicon, with a silicon content of more than 60 %

ex 73.18-41
82
99

86
88
97

Greece

Benelux

Only tubes of fast fitting for irrigation purposes

Except tubes of alloy steel

ex 73.23-27 Germany Standard, of a capacity of 20 litres
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NIMEXE code
( 1980) Member State Exact description of certain products

ex 73.37-11 I
19 ƒ

51 \
59 I90 J

Greece Boilers for central heating

Radiators for central heating

ex 76.12-90 Italy Other than cordage

ex 79.01-11 Germany Except re-smelted zinc and alloys

ex 79.03-12
16
19

Benelux Other than those cut to shape

ex 82.09-11
19 Benelux Of stainless steel

ex 82.14-10 Benelux Spoons and forks

ex 84.01-00 Greece Of a power of 32 MW or less

ex 84.06-20 11
22
24
31
33
35
38

43

72
75
84

98

> Greece Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc

Of a power of less than 37 kW

Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion
including those for tractors of a power of 37 kW or less which is the
normal power given out by the engine at 1 750 r/min under normal
combustion i

Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc;
four stroke petrol engines of a cylinder capacity of 150 cc or more and
of a power of 16 hp or less, including their spare parts and accessories

ex 84.10-16 Greece Excluding pumps for dispensing fuel and their parts

ex 84.14-99 Greece Steel parts for cement furnaces

ex 84.15-06 >
11
14
16
17
18
19
21
32
36
41
46
51
59
92 ,
98 y

► Greece Cabinets, not equipped with cooling apparatus

ex 84.20-90 Greece Weighing machine weights of all kinds
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NIMEXE code
( 1980)

Member State Exact description of certain products

ex 84.23-21 Italy Other than boring machines of the 'mole' type

ex 84.46-99 Greece Machines and apparatus for working marble, excluding such machines
and apparatus which are hand-held and electrically operated

ex 84.47-10 Greece Band saws for working wood

ex 85.01-01

09 1
t0
58 J
31

38

91

Benelux

France

Greece

Multi-phase motors, for aircraft, from 0-75 kW to 150 kW

— Machines ; electro-static
— Machines ; electro-mechanical

More than 0-37 kW and not more than 0-75 kW

Not more than 370 kW

For motors from 0-37 kW to 370 kW

ex. 85.03-11
19
20
30
40
50
90

Greece Primary cells and primary batteries of the type R6, R 1 4, R20 of 1-5 V
and 3 R 1 2 of 4-5 V (international specifications IEC 86-2/77)

ex 85.09-09 Benelux Lights for bicycles

ex. 85.15-11

41
49

99

France

Greece

Radio receivers

For televisions

Television receiver chassis and their assembled or mounted parts . Metal
printed circuit chassis for television receivers

ex 85.21-99 ■ France Articles of subheading 85.21 D

ex 85.23-12 Greece Conducting cables for television aerials

ex 85.24-95 Italy Except plates and blocks for use as fitments in ovens

ex 85.25-90 France

Italy

Of other materials, other than of hardened rubber

Of other materials, other than of hardened rubber

ex 87.02-12
14
21
23
25
27 J

► Greece With a seating capacity of more than six

ex 87.05-11

91

Greece With a seating capacity of more than six and less than 15
Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehicles
for the transport of persons with a seating capacity of six or less

ex 87.06-11 Italy Except those for vehicles falling within heading No 87.03

ex 87.10-00 Benelux

Italy

Except delivery tricycles and similar

Except delivery tricycles
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NIMEXE code
( 1980) Member State Exact description of certain products

ex 87.12-20
99

20
to
99

Benelux

Italy

Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or
other parts (except delivery tricycles), not motorized

Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10

ex 89.01-95

72

Germany

Italy

Other than pleasure craft
Pleasure craft, other than 'aliscafi '

ex 89.02-10 France Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs

ex 90.28-02
to 59

62 to 99

France

France

Electronic, other than thermostats , automatic regulators, ultrasonic
sounding or detecting equipment for marine or river navigation
Not electronic, other than thermostats and automatic regulators

ex 93.07-35

35
51
55
59

Benelux

United Kingdom

Sporting cartridges for smooth bore arms

Ammunition other than cartridges for smooth bore guns, being cartrid­
ges containing five or more shots none of which exceeds 9 mm in
diameter, blank cartridges not exceeding 25 mm in diameter for use in
smooth bore weapons and ammynition for airguns, air-rifles or air­
pistols .

ex 94.04-19
59
61
91
99

► Ireland Mattresses other than of rubber; filled quilts and eiderdowns ; mattress
supports ; cushions other than of cellular rubber

ex 96.01-99 Benelux Brooms and broom-brushes

ex 97.03-11
15
30
40
59
69

> France Except motors and means of mechanical operation , their parts and
accessories

ex 98.03-32 *
34
39

51

71
75

Greece Ball-point 'pencils ' and felt-tipped pens , non-refillable

Parts of ball-point 'pencils ' and felt-tipped pens, non-refillable, exclud­
ing ball-points

Parts of ball-point 'pencils ' and felt-tipped pens, non-refillable, exclud­
ing ball-points of plastic fibre and felt
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